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CONFERENCE REPORT 
 
International Conference: Language and Cultural Rights of Minorities and Indigenous 
Peoples in Europe: Comparing the Russian Federation and the European Union 
 
Organized by M.A. Michael Rießler, Dr. Janne Saarikivi and Dr. Reetta Toivanen 
Dates: 28 August to 1 September 2007  
Venue: Nacional'nyj kul'turnyj centr Lujavv'r (Lovozero), Russia 
Sponsored by: Volkswagen Foundation, Hannover, Germany 
 
The conference “Language and Cultural Rights of Minorities and Indigenous Peoples in 
Europe: Comparing the Russian Federation and the European Union” took place in the 
cultural centre of the Kildin Saami organization in the town of Lujavv’r (in Russian 
Lovozero) between August 28 and September 1, 2007. The conference was initiated and 
organized jointly by Michael Rießler from the Department for Northern European Studies, 
Humboldt University, Berlin, Janne Saarikivi from the Department for Finno-Ugrian Studies 
at the University of Helsinki and Reetta Toivanen from the Department for European 
Ethnology at Humboldt University, Berlin and the Centre for Research in Ethnic Relations 
and Nationalism at the University of Helsinki. She is also affiliated with the Institute for 
Human Rights at Åbo Akademi University. The organization team profited enormously from 
local co-operation with the local Kola Saami Documentation Project (KSDP) which is 
coordinated by Michael Rießler. The conference was generously supported by the 
Volkswagen Foundation in Germany. 
 
 
Background 
The three organizers had submitted a research proposal entitled “Unity amidst Variety? 
Intellectual Foundations and Requirements for an Enlarged Europe” to the Volkswagen 
Foundation program in July 2007. The major aim of the conference was to bring already at 
this early point the relevant experts from different disciplines together to discuss and to 
prepare for several common research projects. The main aim was to foster discussion among 
social scientific, legal and linguistic scholars on issues related to human rights, minority rights 
and indigenous peoples’ rights. It was expected that this productive mix of experts from 
different academic fields, countries and disciplines would be able to produce a loose frame 
and plan how questions related to minority rights, the situation of indigenous peoples, the 
status of minority languages and cultural and linguistic survival could be fruitfully studied in 
a manner which would pay full respect to, but also engage critically with the United Nations’ 
and Council of Europe’s human rights frameworks. The practical aim was to create an expert 
network of researchers and activists who would support research projects related to these 
matters. 
 
The conference was held in Lovozero, a multilingual and multicultural town on the Kola 
Peninsula of Russia. In addition to Russians, ethnic Kildin Saami, Komi and Nenets reside in 
this small district centre with around 3,000 inhabitants, approximately half of whom represent 
ethnic and linguistic minorities. The town of Lovozero is regarded as the centre of the Saami 
people in Russia – almost all of the speakers of the two highly endangered Kola Saami 
languages (Kildin and Ter Saami) reside there. 

This remote place was for chosen for several reasons: the organizers wanted to go to a 
place where people actually live in a multilingual and multicultural environment and where 
different minorities engage with each other and the national majority. The location was also 
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well suited to the theme of the symposium – a comparison of the EU and Russian minorities. 
Of all the linguistic minorities residing in the EU and Russia, only the Saami live in both 
places (if the new immigrant minorities are not taken into consideration). 

There was also the consideration that a visit by international experts would empower 
those research projects currently taking place in the district of Lovozero. Michael Rießler was 
already familiar with the place as his Kola Saami Documentation project (a DOBES-project 
also financed by the Volkswagen Foundation) has its office there. He could use his contacts to 
facilitate the rather difficult logistic matters and the organizers profited from the local 
networks in organizing a cultural program and excursion for the workshop participants. 
 
The conference – the minutes 
 
The conference opening took place on the evening of August 28, 2007, in the hotel Koavas 
which is a local hotel run by a Saami institution. This was also the hotel used for 
accommodation by most of the guests. 

Early on the morning of August 29, 2007, the director Ms. Larissa Avdejeva 
welcomed us in the Nacional'nyj kul'turnyj centr Lujavv'r, the cultural centre of the local 
Saami and Komi, where most parts of the conference program was to take place. 
 
The opening speech was delivered by Theodore S. Orlin, Professor, Harold T. Clark, Jr. 
Professor of Human Rights, Scholarship, and Advocacy at Utica College, New York who also 
serves as the current president of the International Human Rights Education Consortium 
(IHREC). His presentation, in which he stressed the central importance of respecting minority 
rights for the human rights law in general and for the development of democratic regimes in 
particular, inspired the conference participants throughout the whole event. During the 
symposium, Mr. Orlin repeatedly emphasized that from the point of view of international law, 
discrimination of minorities can take diverse forms, many of which are traditionally not 
considered persecution (in such cases when fear of harassment leads to voluntarily 
assimilation, or when authorities responsible for language policies refuse to give equal 
opportunities for education to the representatives of minorities, etc.). 
 
Michael Rießler, Janne Saarikivi and Reetta Toivanen introduced the participants to the 
conference theme and elucidated the background of the meeting, its goals and main objectives 
as well as the selection of participants. 
 
The original idea of the conference had been to use the group of invited experts for the 
preparation of an application for a research project in the framework of the Volkswagen 
Foundation initiative, “Unity amidst Variety?” However, the application had already been 
submitted in July with the extensive cooperation of many of the conference participants. For 
this reason, the conference could be defined as the first meeting of the expert group and its 
main objective, aside from learning from each other, enabling discussion and getting to know 
each other personally, was to create a research network. According to the plan, this network 
would concentrate on the comparative study of minorities, indigenous peoples and their 
language and cultural rights in the Russian Federation and the European Union. 
 
In his presentation, Janne Saarikivi gave an overview on the ethnic and linguistic minorities 
in Russia and the 21st century social and political developments that have shaped their fates. 
Reetta Toivanen introduced the international agreements on minority issues by the United 
Nations and the Council of Europe and familiarized the participants with those obligations 
into which the Russian Federation and other European countries had already entered.  
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The first panel on "Minority rights and policies in Europe: Exchange of Experiences" 
was chaired by Reetta Toivanen. The first speaker was Xabier Arzoz, a senior lecturer of 
administrative law at the University of Basque Country in Bilbao and an expert, among other 
issues, on the language laws in the Basque country in Spain. He gave an impressive account 
of the successful revitalization of the Basque language in the Basque country. The 
presentation mainly considered of the questions related to language planning and language 
policies. The lecturer was careful to point out those problems which hinder language use, such 
as attitudes of the Spanish government, insufficient language environments and financial 
challenges. The presentation turned out to be especially interesting from the point of view of 
an EU-Russia comparison as the Romance speaking world in general has a different legal 
tradition to that of the Eastern Europe and Russia. Whereas in the latter minority nations are 
typically defined by self-identification, the former considers the “nationhood” as emerging 
from the administrative unity. The Basque example also demonstrates that the Romance 
tradition may turn out to be very successful in minority protection, notwithstanding often 
cited examples of different kind such as France. 
 
Konstantin Zamyatin is a specialist on the legal status of Finno-Ugrian peoples in Russia 
who currently works as an Estonian government scholarship holder in Tartu, Estonia. Konsta 
Zamyatin’s presentation took quite a different angle of approach to the one of Xabier Arzoz’s 
as he illuminated the situation of quite a large minority of Mari, who live in the Republic of 
Mari El and are scattered throughout the Russian Federation without any language and 
cultural rights. He pointed out that the overall political situation in Russia does not favor 
minority movements and referred to forms of outright persecution of minorities by the 
officials. As the Mari and Basque nations are of similar size it was astonishing to compare the 
thoroughly Basque-language education system and the vast publishing activities of Basque 
country to the Mari El, where no single school uses Mari as a language of instruction and 
where the amount of books published in Mari is approximately only 10-20 a year. 
 
Heiko Marten, a senior researcher in linguistics at Rezēkne, discussed the socio-political 
circumstances of the revitalization of the Gaelic language in UK. The presentation focused on 
the 1990s and the new millennium and gave an overview of language legislation, 
demographics as well as the sociolinguistics of the speaking areas of Gaelic. The 
revitalization efforts of Gaelic have been well accepted among the majority population. 
However, the language community is scattered as the traditional speaking areas have suffered 
from emigration to cities where significant Gaelic speaking communities now exist. Thus, the 
future of Gaelic seems to be related not only to maintaining the traditional forms of livelihood 
in the ancient Gaelic heartlands but also to the identity of, and choices by the Gaelic speakers 
in Scottish lowland cities where they form just one national minority among others. 
 
The second panel continued with theme of addressing the local experiences in the Barents Sea 
region with the title "Minority rights and policies in the Barents Sea region: Assessing 
local experiences". It was chaired by Stefan Mikaelsson who is a representative of the 
Swedish section of the Sámi Council. 
 
Martin Scheinin, is the Professor of Constitutional and International Law, Director of the 
Institute for Human Rights at the Åbo Akademi University, Finland. He has a long and 
profound experience of dealing with the legal questions related to the rights of Saami, 
especially in Finland. As a member of the group of experts in the drafting of the international 
convention, he was able to give a highly illuminating presentation of the Nordic Saami 
Convention, regarding its background, challenges and future possibilities, and also regarding 
the possibilities of the Russian Saami to use this document. He first discussed the very 
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premises of understanding the special rights of indigenous peoples according to international 
law. He was careful to point out that different states have tried to give the issues of land rights 
and property rights their own interpretations but international agreements cannot be 
interpreted freely by member states of the UN. The Nordic Saami Convention was therefore 
drafted as an international treaty between states, instead of an agreement between the 
governments and the Saami, as the latter type of instruments might not have the legal and 
constitutional consequences of a binding treaty. Twenty years after the initiative by the 
Nordic Saami Council, the draft treaty has 51 articles and the involvement of Saami people 
themselves is foreseen on all levels from drafting to the actual monitoring of it.  
 
In his presentation and throughout the conference Professor Scheinin emphasized that the fate 
of indigenous languages cannot be isolated from the survival and sustainability of traditional 
nature-based forms of livelihood, such as reindeer herding, fishing and hunting in the case of 
the Saami. The social life and languages of many indigenous peoples, including those of 
Northern Russia, live and die with their access to lands and natural resources.  
 
Andrej Agejev is Saami and an administrative officer of the Murmansk region who knows 
the cultural and linguistic situation of the minorities very well. His presentation was a general 
introduction to the Komi, Nenets and Saami peoples in the Murmansk region and to the work 
of the Lovozero and Murmansk minority organizations which make the effort of promoting 
minority languages in education and culture in the overwhelmingly Russian-speaking 
Murmansk oblast'/district. 
 
Aleksandra Artejeva, a graduate of the Pedagogical University of Murmansk, representative 
of both the Saami and Komi minorities and one of the assistants of the conference, gave an 
introduction to the multilingualism and multiculturalism in the Murmansk region. Her 
presentation stressed the importance of paying attention to the fact that in many areas 
different minorities live together with a majority and circumstances should allow for the 
revitalization measures for all minorities on an equal basis and not just for some. Thus, the 
presentation reflected well the tensions between the Murmansk region Saami and Komi 
peoples, one of the topical issues in minority protection in this particular area. 
 
Christina Henriksen, is the Indigenous Peoples’ Issues Advisor at the Barents Sea Office in 
Kirkenes. Her presentation dealt with the possibilities of fruitful cooperation between the 
different Northern governments, her office and indigenous peoples and minorities around the 
Barents Sea area. The cooperation perspectives between the Russian counterparts and the 
Barents Sea Office turned out to be promising and a lively discussion followed the 
presentation. 
 
The last panel of the day was chaired by Natalia Kuznetsova, a PhD student at the Institute 
of linguistic research, in St. Petersburg and the University of Tartu. The theme "Minority 
languages and revitalization" was first addressed by Elisabeth Scheller, who is one of the 
researchers in the Kola Saami Documentation Project. Her presentation described the 
different Saami languages in the region and the efforts of the DOBES-documentation project 
to deal with the highly endangered language groups of Ter, Akkala and Kildin Saami.  
 
Annika Pasanen is an activist and researcher contributing to the Inari Saami language 
revitalization nest-project and a PhD Student at the Department for Finno-Ugric Languages at 
the University of Helsinki. Her presentation described language revitalization both from the 
perspective of research and in practice, and stressed the importance of creating circumstances 
in which the language can be used as a part of everyday communication. The Inari Saami 
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example introduced by Annika Pasanen is of great importance, because due to this language 
nest, the language situation in this small language community has rapidly improved. It has 
affected the whole Inari Saami community by creating a new kind of self-esteem. This 
“ethnofuturistic” attitude which binds the traditional Inari Saami community to global culture 
is reflected in Amoc, an Inari Saami adolescent who raps lyrics in Inari Saami, his mother 
tongue which is spoken by approx. 300 people and who has become a national star in the pop 
music scene in Finland and who has also performed at several international festivals. 
 
Ludwig Elle, a political scientist and senior researcher from the Sorbian Institute in Bautzen, 
Germany, presented the divided Sorbian language communities in the eastern parts of 
Germany. The Sorbian community is especially interesting for a comparison with minorities 
in the Russian Federation as in the Soviet Union it was long considered a textbook example of 
the nationalities policy of socialist bloc states. Moreover, the Sorbs have a language partly 
understandable to any native Russian-speakers. The Sorbs and the Sorbian languages have a 
secured legal position and they are even mentioned in the constitutions of the states Saxony 
and Brandenburg. Nevertheless, the political will to foster Sorbian culture and language is 
missing in Germany. In spite of the fact that the rights of the Sorbian minority are codified in 
the constitutions at state-level in Germany, the Sorbs need to press for the implementation of 
their rights constantly. For both Sorbian languages, the lower and the upper Sorbian, there are 
similar language nests as described by Annika Pasanen and a comparative research project of 
their effects immediately seemed fruitful. 
 
In the evening Vladimir Likhachov, a researcher and film maker from Apatity, in Russia's 
Murmansk district, showed his noteworthy film on archaeological excavations in the Saami 
living areas. 
 
For Thursday the organization team had planned an excursion to the Saami museum and a 
hike to a nearby lake for a picnic. The museum visit included a guided tour which was 
interpreted for non-Russian speakers by Janne Saarikivi. The hike in the rain, boat tour to the 
Lujavv’r Lake, and delicious local fish specialties increased cohesion in the group of 
participants. 
 
The afternoon was reserved for a discussion on "Socio-political realities framing minority 
cultures" and this was chaired by Michael Rießler. Tove Bull, Professor of Nordic and 
Scandinavian Linguistic at Troms University, Norway, opened completely new perspectives 
for the discussion when she brought up gender questions in the research of minority 
languages. She addressed the differences between genders apparent in the language shift 
situation. Her research shows that women generally take an active role in promoting majority 
languages as they want to provide their children with the best possible opportunities for the 
future. On the other hand, women have also been considered to be responsible for 
maintenance of cultural traditions. It was fascinating to consider the role of women as they 
seem to be at the same time more open to cultural exchange but can also be seen as the key 
persons in culture and language maintenance. The question of whether empowerment of 
women has implications for the maintenance of minority language and culture communities, 
she argued, deserves more attention. So far, sociolinguistic research has been rather ignorant 
towards gender questions. 
 
The presentation by Florian Siegl, linguist at the University of Tartu and researcher in the 
documentation project on Enets and Forest Nenets (also a DOBES-project financed by the 
Volkswagen Foundation), portrayed the cultural and language situation of two highly 
endangered linguistic groups living in Northern Siberia. He carefully described the 
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methodological and theoretical challenges of documentation undertakings, in which previous 
knowledge must constantly be questioned. Siegl’s presentation was especially valuable in that 
he turned everyone's attention to the incapability of present cultural institutions to provide the 
needed support for minority languages. He also called for the translation of popular 
sociolinguistic literature in Russian to spread the knowledge about bilingualism and 
awareness for the need of minority language protection. 
 
Andrej Dubovcev and Anna Afanasjeva are both students of the Pedagogical University of 
Murmansk and are active members of a Kola Saami indigenous youth organization, stressed 
in their presentation the importance of paying attention to the fact that the needs and interests 
of youth differ from those of the elderly speakers and that their language may also be 
dissimilar. The international indigenous peoples’ movements and especially the Saami youth 
movement in Scandinavia has greatly influenced the interest in youth identifying with the 
minority, and at the same time it has increased the use of Northern Saami as a means of 
communication among the youth. The central questions related to the life of younger 
generations are those of cultural maintenance and transition. It is obvious that a great majority 
of the young generation of Kola Saami will not continue the traditional way of living of their 
parents and grandparents. It is therefore vital to solve the issue of cultural transition in the 
circumstances of urbanization and rising level of education. 
 
Dr. Indrek Jääts is a senior researcher at the National Museum of Estonia in Tartu. He took a 
historical perspective on the linguistic rights of the Komi in Russia, asking the participants to 
pay more attention to the historical conditions which have hindered or supported the use of 
minority languages. Dr. Jääts stressed the role of Soviet national politics in shaping the 
present-day national identities among Russian minorities. For instance, two literary languages 
were created for the Komi although the dialectal differences between the emerged groups, 
Komi-Zyryans and Komi-Permyaks, were not significant. In a similar manner, Tatars and 
Bashkirs emerged as modern nations in the process of creating two literary languages for the 
Turkic dialect continuum of the Central Volga and Urals region. In his presentation, Dr. Jääts 
called for understanding of the political factor behind the nation-making processes that have 
given shape to the present-day minorities and their power relationships which continue to 
determine many aspects of the present societal situation among the Komi as well as elsewhere 
in Russia. 
 
After dinner the conference participants were once again invited to the cultural centre to enjoy 
indigenous Saami and Komi music and dances performed by local culture groups. 
 
The whole of the next day, Friday August 31, was reserved for discussion among the group 
members and with the local activists. The first half of the day was reserved for a meeting with 
the Kola Saami national and cultural activists and the second part for the official founding of 
the research network. 
 
The first part of the day was chaired by Janne Saarikivi. The researcher participants had the 
opportunity to listen to the different comments and questions from the wider audience of the 
local minority activists. The main points in the discussion were clear: everyone agreed that it 
had been a good idea to introduce in the first workshop the similarities and differences in 
different parts of the European continent where minority activists are trying to cope with 
various aspects of modernization and globalization. As researchers working on the EU-
European minorities and indigenous peoples generally have rather weak knowledge of 
Russian politics and laws concerning minorities and the same applies the other way around 
for the researchers working on and in Russia with the EU. Thus the introductory workshop 
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was a chance to establish a basis for further comparative work. Anna Prakhova, who is 
Kildin Saami activist, gave an emotive presentation in which she described what the forced 
movement from her original village to the town of Lovozero had had as a consequence: Most 
of the children but also the adults gave up the Kildin and Ter Saami languages in the town. 
Her presentation served as motivation to think about consequences of forced or involuntary 
movement for the cultures and languages of minorities.  
 
The local activists were expressing their concern regarding the general negative attitudes of 
the Russian Federation authorities towards minority cultures. They were interested in learning 
from the EU-European experiences on how to empower minority awareness from “inside” as 
the support given from “outside” the language communities was considered minimal. At this 
point, questions aiming at comparison and generating knowledge around specific issues such 
as the language nest became crucial.  
The exchange between researchers from different academic backgrounds and the activists 
seemed to be much easier after the days of formal and informal discussions. However, many 
critical questions were asked concerning the limits of international law or the role of 
anthropologists in reifying cultures or of linguistics in standardization and homogenization of 
languages. It was concluded that the interdisciplinary nature of the network was essential for 
the creation of such research projects which could reflect the lessons learned from different 
points of view as well as their existence in academia as well as in the “real world” in which 
minorities live. It was also considered of utmost importance that the planned project would 
develop practical chances for the minorities to cope with their problems.  
  
The second part of the day concentrated on the technical aspects of the future network. The 
discussion was chaired by Reetta Toivanen. The participants (now without the local 
audience) were asked to think what they could and would like to contribute to in a common 
network, how do they think that the network could best achieve its goals and what kinds of 
questions and issues did they think were missing from the conference. Also, the question of 
whether a network needs to exist and what its added value would be was dealt with. The 
decision of establishing a network to conduct research on the cultural and language rights of 
minorities and indigenous peoples in the Russian Federation and the European Union was 
taken with a unanimous decision. The network's main tasks were decided to consist of the 
exchange of information (via a mailing list and homepage), common comparative research 
projects, book projects, translation projects and summer schools and courses both for Russian 
minority activists and also for students, lawyers and other academics interested in learning 
more about the human rights framework on the right to language and culture.   
 
The program of the workshop was extremely intensive. Lujavv’r as the conference site was 
well chosen as the services worked smoothly and the small size of the venue ensured a 
creative and cooperative working atmosphere. The different high quality presentations leveled 
the way for new comparative questions and perspectives. Overall agreement was reached on 
the fact that the variegated influences of the roles of states, governments, laws, attitudes and 
practical problems related to forced movement etc. should be studied with more careful 
attention to the interplay between these and other factors.  
 
Conclusions and decisions made by the symposium 
 
Some of the main questions treated in the symposium can be comprehensively formulated as 
follows (grouped into three loosely formulated clusters of problems): 
 
1. Different fates of the minorities 
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- Why have some Russian and EU minorities succeeded in modernizing their traditional 

cultures in the global community while some have failed? 
- Why are some Russian minority languages in decline while some have been preserved 

under conditions of global economic and societal changes? 
- In which ways have the fates of the Russian minorities been different to those of the 

other European countries? 
- How have the different political and societal environments affected the development 

of linguistic minorities in Russia and other European countries? 
 
2. Common trends and dangers 
 

- To what extent are minority identities determined by the majorities? How can the 
folklorization of the minorities be avoided and how can the representatives of the 
minority communities be elevated to a subject position within minority protection? 

- Who is responsible for cultural shift and maintenance among the minorities in the 
process of modernization? Which factors determine their attitudes favoring or resisting 
cultural changes? 

- What lessons can be learned from the societal changes which affected many EU 
minorities in the 1990s? How could these experiences be utilized in the Russian 
context? 

- Economic and political constraints of the creation of new spaces for language use: 
what is the responsibility of the states towards minorities? 

 
-  What are the threats and opportunities for minority languages and cultures that result 

from the process of ‘modernization’ - here understood as new forms of exploitation of 
natural resources in areas inhabited by indigenous peoples (mining, oil and gas 
industry, forestry) 

 
3. Ways forward 
 

- Which strategies for minority language maintenance have the best prospects for 
success in Russia and EU-Europe? 

- What is the role of academic research vis-á-vis activism in the minority revitalization 
efforts? What is the scientific value for academic research that holds an emancipative 
position towards the minority politics? 

- What has been the role of multinational federations such as EU and Russia on the one 
hand and the nation states on the other hand in acknowledging the needs and 
aspirations of minorities? 

- What is the role of minorities in promoting democratic values and tolerance among the 
majority people in different kind of societies? 

- To which extent does the future of Europe and Eurasia consist of multinational 
federations, nation states, a scattered archipelago of nationalities or a global 
cosmopolitan culture? 

- What potentials do minority and indigenous rights with respect to lands and natural 
resources provide for the survival and sustainability of languages and cultures  

 
During the symposium, the following decisions concerning future cooperation of the 
participants were taken: 
 



 9 

1. The research network was founded on August 31, 2007 in Lujavv’r (Lovozero). It was 
called Poga – the Language Survival Network. Poga is a Forest Enets word for net. This 
word was chosen for its highly symbolic value (Forest Enets has approximately 20 speakers 
remaining at the threshold of the new millennium.) For more information see the network's 
website www2.hu-berlin.de/poga. 
 
2. The network has at this point no formal membership rules. The persons who attended the 
conference and the few who were invited and unfortunately could not join us form the 
membership at this point. The network has the general aim of supporting comparative 
research on various aspects of language maintenance, linguistic and cultural revitalisation, 
cultural survival and rights of minorities and indigenous peoples both in the Russian 
Federation and the European Union. The network is multidisciplinary and the goal is to 
enhance projects which make use of at least of two different disciplinary perspectives. 
 
3. The short term goals of the network include translating or producing a practical guide to 
language revitalization and an edited volume on the status and situation of language 
minorities in the Russian Federation to be published simultaneously in Russian and English. 
 
4. Several proposals were discussed relating to long term cooperation with concrete 
comparative projects e.g. focusing on language nests or litigation on the basis of indigenous 
peoples’ rights to lands and natural resources. Furthermore, comparisons with the Inuit in 
Canada (who suffer severe consequences of apparently neutral governmental policies which 
are aimed at ‘helping’ the Inuit to modernize) and e.g. the Oneida in upstate New York (who 
can finance their own revitalization) would provide for an interesting comparison with those 
Russian indigenous groups. Long terms plans also include educational courses for lawyers in 
human rights and litigation, offering special measures to educate law students with indigenous 
backgrounds and the organization of interdisciplinary summer courses for students of law, 
social linguistics and social anthropology with a focus on minorities and their rights. 
 
5. The network is looking forward to getting funding from the Volkswagen Foundation for the 
research network on the subject matter (decision due in March 2008) and to generating other 
comparative research projects.  
 
6. The next meeting was scheduled to take place in early September of 2008 in Ufa, 
Bashkortostan. 
 
 
Media Attention 
 
Kola Sami Radio (Lujavv'r) local news, broadcasted 31.08.2007. 
 
Kola Sami Radio (Lovozero) for the pan-Saami TV channel news "Oddasat - Nyheter på 
samisk", broadcasted 31.08.2007. 
 
Interviews and a Conference Feature broadcasted 31.08.2007 by the Murmansk local TV-
news at TV21. 
 
Interview with Lovozerskaja Pravda (Lujavv'r), a weekly local newspaper of the district 
Lovozero. 
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List of participants and network members 
 
Michael Rießler, Department for Northern European Studies, Coordinator of the Kola Saami 
Documentation Project (a DoBeS-project) , Humboldt-Universität zu Berlin, Germany 
Dr. Janne Saarikivi, Department for Finno-Ugrian Studies, University of Helsinki, Finland 
Dr. Reetta Toivanen, Centre for Research in Ethnic Relations and Nationalism, University of 
Helsinki, Finland / Department for European Ethnology, Humboldt-Universität zu Berlin, 
Germany 
Prof. Dr. Ted Orlin, Department of Law, Utica College, New York, USA 
Dr. Xabier Arzoz, Department of Law, University of Basque Country, Spain 
Konstantin Zamyatin, PhD student of law and researcher at the University of Tartu, Estonia 
Dr. Heiko Marten, senior researcher in Linguistics at the Humanities and Law Faculty, 
Rezēknes Augstskola, Latvia. 
Stefan Mikaelsson, Swedish Saami Parliament and Saami Council. 
Prof. Dr. Martin Scheinin, Institute for Human Rights, Åbo Akademi University, Finland 
Christina Henriksen, Indigenous peoples’ issues adviser, Barents Sea Office in Kirkenes, 
Norway 
Natalia Kuznetsova, PhD student at the Institute of linguistic research, in St. Petersburg, 
Russia, and the University of Tartu, Estonia 
Elisabeth Scheller, researcher at the DOBES-project, Institute for Northern European Studies, 
Humboldt-Universität zu Berlin, Germany 
Annika Pasanen, PhD Student and researcher at the Department for Finno-Ugric languages, 
University of Helsinki, Inari-Saami language Nest, Inari, Finland 
Dr. Ludwig Elle, Senior Researcher, Department of Empirical Cultural Research and 
Ethnology, Sorbian Institute, Germany 
Prof. Dr. Tove Bull, Nordic and Scandinavian Languages, University of Tromsø, Norway 
Florian Siegl, Department for Linguistics, Tartu University, Estonia 
Aleksandra Artejeva, graduate in psychology, Pedagogical University of Murmansk, Russia 
Anna Afanasjeva, student at the Murmansk Pedagogical University and Saami activist, Russia 
Andrej Dubovcev, student at the Murmansk Pedagogical University and Saami activist, 
Russia 
Dr. Indrek Jääts, senior researcher at the National Museum of Estonia, Tartu, Russia 
 
Network members who could not attend the first meeting: 
Dr. Olga Gulina, Human Rights Chair of the Law Institute, Bashkir State University, Ufa, 
Russia 
Prof. Dr. Art Leete, Department for Ethnology, University of Tartu, Estonia 
Dr. Denis Kuzmin, Karelian Science Centre of the Russian Academy of Sciences, 
Petrozavodsk, Russia 
Galina Misharina, Linguist, Komi State University, Russia / University of Helsinki, Finland 
Dr. Olga Karlova, Karelian language teacher, Petrozavodsk State University 
Prof. Dr. Suzanne Romaine, Department for English language, University of Oxford, United 
Kingdom 
Prof. Dr. Anneli Sarhimaa, Languages of the Northern Europe and Baltic States, Johannes-
Gutenberg-Universität, Mainz, Germany 
Prof. Dr. Nikolai Vakhtin, Department for Ethnology, European University of Saint-
Petersburg, Russia 
Prof. Dr. Riho Grünthal, Department for Finno-Ugric languages, University of Helsinki, 
Finland 
Prof. Dr. Lisa Stevenson, Department Anthropology, McGill University, Montreal, Canada 
Dr. Claudia Mahler, Human Rights Centre, Potsdam University, Germany 


